
 

पाठ 13 
ईकारान्त और ऊकारान्त तथा इकारान्त और उकारान्त Îतर्ीिंलग संªाओं के रूप; 
आत्मनेपद मȂ वतर्मान काल (लÜ लकार) और भूतकाल (लङ् लकार) के रूप। 

13.1 सं. नदी ईकारान्त Îतर्ीिंलग और वधू ऊकारान्त Îतर्ीिंलग सªंाएँ हȅ। इन दोनȗ 
सªंाओं के रूप नीचे िदए गए हȅ: 

 नदी वधू 
 एकव. िǎव. बहु. एकव. िǎव. बहु. 
Ģथमा नदी नǏौ  नǏ: वधू: वध्वौ वध्व: 
िǎतीया नदीç   '' नदी: वधूç   '' वधू: 
तृतीया नǏा नदीÆयाç नदीिभ: वध्वा वधूÆयाç वधूिभ: 
चतुथीर् नǏै   '' नदीÆय: वध्वै   '' वधूÆय: 
पचंमी नǏा:   ''   '' वध्वा:   ''   '' 
षǞी   '' नǏो: नदीनाç   '' वध्वो: वधूनाç 
सǔमी नǏाç   '' नदीषु वध्वाç   '' वधूषु 

इन दोनȗ संªाओं के संबोधन के एकवचन के रूप कर्मश: निद और वधु हȅ। 
ध्यान दȂ ऊकारान्त Îतर्ीिंलग सªंाओं के कतार्कारक एकवचन के रूपȗ मȂ िवसगर् 
होता है, जैसे वधू:। 

इन दोनȗ सªंाओं के रूपȗ मȂ आप देखȂगे जहा ँनदी का ई बदलकर è हो जाता 
है वहा ँवधू का ऊ  बदलकर ë हो जाता है। 

नीचे कुछ Îतर्ीिंलग सªंाएँ दी गई हȅ। इनके रूप नदी या वधू की तरह चलते 
हȅ। िविभƐ िवभिƪयȗ और वचनȗ मȂ इनके रूपȗ का अÆयास कीिजए: 

भिगनी (बहन), नारी (Îतर्ी.), युवती (युवा मिहला), चमू (सेना), ǚशर्ू (सास)। 
13.2 सं. इकारान्त और उकारान्त Îतर्ीिंलग सªंाओं के रूप इकारान्त और 
उकारान्त पुिंंलग सªंाओं (मुिन और गुरु) की तरह चलते हȅ। परन्तु इनके िǎतीया 
बहुवचन और तृतीया एकवचन के रूप पुिंंलग से िभƐ होते हȅ। ये Îतर्ीिंलग की 
ईकारान्त और ऊकारान्त सªंाओं के समान होते हȅ। इन सªंाओं के चतुथीर्, पंचमी, 
षǞी और सǔमी िवभिƪयȗ के एकवचन के दो-दो वैकिÊपक रूप हȅ। इनमȂ से एक 
रूप पुिंंलग सªंाओं की तरह है और दूसरा नदी और वधू Îतर्ीिंलग सªंाओं की 
तरह। मित (बुिद्ध) इकारातं Îतर्ीिंलग सªंा और धेनु (गाय) उकारातं Îतर्ीिंलग सªंा 
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हȅ। इन दोनȗ सªंाओं के रूप नीचे िदए गए हȅ: 
  मित धेनु  
 एकव. िǎव. बहु. एकव. िǎव. बहुव. 
Ģ. मित: मती मतय: धेनु: धेनू धेनव: 
िǎ. मितç   '' मती: धेनुç  '' धेनू: 
तृ. मत्या मितÆयाç मितिभ: धेन्वा धेनुÆयाç धेनुिभ: 
च. मत्य,ै मतये   '' मितÆय: धेन्वै, धेनवे   '' धेनुÆय: 
प.ं मत्या:, मते:   ''   '' धेन्वा:, धेनो:   ''   '' 
ष.  ''   '' मत्यो: मतीनाç   ''  '' धेन्वो: धेनूनाç 
स. मत्याç, मतौ   '' मितषु धेन्वाç, धेनौ   '' धेनुषु 
इन दोनȗ संªाओं के संबोधन कारक के एकवचन मȂ कर्मश: मते और धेनो रूप 

बनते हȅ। 
इन दोनȗ संªाओं के रूपȗ मȂ भी आप देखȂगे िक जहा-ँजहा ँमित का इ-य मȂ 

बदलता है वहा-ँवहा ँधेनु का उ-व मȂ बदल जाता है। यह बात सभी इकारान्त और 
उकारान्त सªंाओं पर लागू होती है। 

कुछ इकारान्त और उकारान्त Îतर्ीिंलग सªंाएँ नीचे दी गई हȅ उनके रूपȗ को 
बनाने का अÆयास कीिजए: 

बुिǉ, छिव (शोभा), अƮुिल (उंगली), चƶु (चȗच), रƵु (रÎसी)। 
13.3 अ. िनƕिलिखत मȂ िरƪ Îथानȗ को सही रूपȗ से भिरए: 

एकवचन िǎवचन बहुवचन 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . भिगन्य: 
नायार् . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . युवतीनाç 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . युवतीिभ: 
अंगुिल: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . रƵुिभ: 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . चƶव: 
छËयै, छवये . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . चमूनाç  . . . . . . . . . . . 

13.4 िकर्. परÎमैपद और आत्मनेपद. कतार् ǎारा िकए जाने वाले कायर् का पिरणाम Îवयं 
कतार् पर पड़ता है या िकसी दूसरे पर, इस दिृǝ से Ģाचीन काल मȂ सÎंकृत मȂ िकर्याओ ं
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के दो भेद िकए गए थे। इन दो Ģकार के िकर्यारूपȗ को आत्मनेपद और परÎमैपद 
कहते हȅ। परÎमैपद मȂ िकर्या का फल कतार् के बजाय िकसी दूसरे पर पड़ता है और 
आत्मनेपद मȂ िकर्या का फल Îवयं कतार् पर पड़ता है। परन्तु बाद मȂ यह भेद समाǔ हो 
गया, लेिकन िकर्याओं के अलग-अलग रूप बने रहे। परÎमपैद मȂ पǴ धातु के पठित, 
पठत:, पठिन्त आिद रूप बनते हȅ तो आत्मनेपद मȂ लæ धातु के लभते, लभेते, लभन्ते 
आिद रूप हȅ। कोई धातु परÎमैपदी है या आत्मनेपदी यह ध्यान रखना आवÌयक है। 
कुछ धातुए ँउभयपदी भी होती हȅ और उनके दोनȗ Ģकार के रूप बनते हȅ जैसे: याच् 
धातु के याचित, याचत:, याचिन्त; और याचते, याचेते, याचन्ते। 

अब तक हमने िजन (अ-वगर् की) चार गणȗ की धातुओं को पढ़ा है वे सब 
कतृर्वाच्य और परÎमपैद की थी। इन चार गणȗ की कुछ अन्य धातुओं के रूप 
आत्मनेपद मȂ चलते हȅ। आत्मनेपद मȂ इन चार गणȗ की धातुओं का अƮ परÎमपैद 
की तरह ही बनता हȅ इनमȂ अंतर केवल अन्त्य Ģत्ययȗ का है। आत्मनेपद के लÜ 
लकार के अन्त्य Ģत्यय आगे िदए हȅ: 

 एकवचन िǎवचन बहुवचन 
Ģथम पुरुष -ते -ईते -अन्ते 
मध्यम पुरुष -से -ईथे -ध्वे 
उǄम पुरुष -ए -वहे -महे 
पहले की तरह ë और ç से आरÇभ होने वाले अन्त्य Ģत्ययȗ से पूवर् अ-आ मȂ 

बदल जाता है। अ या ए से आरÇभ होने वाले अन्त्य Ģत्ययȗ से पूवर् अ का लोप हो 
जाता है:, जैसे (नीचे िदए) लभन्ते और लभे मȂ। लæ (पाना) आत्मनेपदी धातु है। 
इसके वतर्मान काल के रूप िनƕिलिखत हȅ: 

 एकवचन िǎवचन बहुवचन 
Ģथम पुरुष लभते लभेते लभन्ते 
मध्यम पुरुष लभसे लभेथे लभध्वे 
उǄम पुरुष लभे लभावहे लभामहे 
ध्यान दȂ िक Ģथम पुरुष और मध्यम पुरुष के िǎवचन मȂ ई से ĢारÇभ होने वाले 

अन्त्य Ģत्ययȗ के साथ अƮ के िमलने पर गुण सिंध हो जाती है। (लभ + ईते = 
लभेते, लभ + ईथे = लभेथे) देखȂ पाठ 10.6। 

कुछ आत्मनेपदी धातुए ँनीचे दी गई हȅ: 
मुà (मोदते) ĢसƐ होना  रुच् (रोचते) अच्छा लगना 
मन्त्र् (मन्तर्यते) सलाह करना  मâ (मन्यते) सोचना, मानना 
याच् (याचते) मागँना  चेÍÜ (चेǝते) चेǝा करना  
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वृá (वधर्ते) बढ़ना  कÇã (कÇपते) कापँना 
'जâ (जायते) पैदा होना  वृÞ (वतर्ते) होना 
सेë (सेवते) सेवा करना  िशक्ष ् (िशक्षते) सीखना 

िटÃपणी: 1. जâ धातु के रूप अिनयिमत हȅ।  
2. रुच् धातु के Ģयोग मȂ पसन्द करने वाला Ëयिƪ सĢंदान कारक मȂ और 

पसदं की जाने वाली वÎतु कतार्कारक मȂ रहती है, जैसे: 
तÎमै बालकाय दुग्धं रोचते। (उस लड़के को दूध पसन्द है)। 
मǩं फलािन रोचन्ते। (मुझे फल पसन्द हȅ।) 
िनƕिलिखत धातुओं के लÜ लकार के रूपȗ का सवर्नाम कतार्ओं के साथ 

अÆयास कीिजए: याच्, कÇã, वृá और मन्त्र्। 
13.5 अ. िनƕिलिखत वाक्यȗ को पिढ़ए और िहन्दी मȂ अनुवाद कीिजए: 

1. वयमतर् संÎकृतं िशक्षामहे। 2. अतर् छातर्ा: िवǏां लभन्ते। 3. ये जना: योगÎय 
आसनािन1 कुवर्िन्त तेषाç आयु:2 वधर्ते। 4. आवां पिरǛमेण3 धनं लभावहे। 5. अिय 
बािलके, त्वं कथं कÇपसेय़ 6. अहं शीतेन कÇपे।  7. वयं दुजर्नाना4ं वचनं न 
मन्यामहे। 8. तौ सदा देशÎय िहताय चेǝतेे। 9. ययूमतर् िवǏा ंलभध्वे। 10. िशÍयाणां 
सफलतया गुरव: मोदन्ते। 11. मǩं िमǝाƐं5 रोचते। 12. वायुना वृक्षा: कÇपन्ते। 13. 
िभकु्षका:6 धनं याचन्ते7। 14. वयं िमतैर्: सह मन्तर्यामहे। 15. कर्ोधेन मनुÍयÎय हािन: 
जायते। 16. िवǏा िवनयेन शोभते8। 

(शÅदाथर्:ऱ 1. आसन; 2. उĦ; 3. पिरǛम:ऱ मेहनत; 4. दुजर्न:ऱ  दुǝ Ëयिƪ; 5. िमǝ + 
अƐंऱ मीठा खाǏ, िमठाई; 6. िभखारी लोग; 7. मागँते हȅ; 8. शोिभत होते हȅ) 
13.6 िकर्. आत्मनेपद मȂ लङ् लकार के अन्त्य Ģत्यय नीचे िदए हȅ: 

Ģथम पुरुष -त -ईताç -अन्त 
मध्यम पुरुष -था: -ईथाç -ध्वç 
उǄम पुरुष -इ -विह -मिह 

लæ धातु के लङ् लकार के रूप नीचे िदए हȅ: 

Ģथम पुरुष अलभत अलभेताç अलभन्त 
मध्यम पुरुष अलभथा: अलभेथाç अलभध्वç 
उǄम पुरुष अलभे अलभाविह अलभामिह 

िटÃपणी:- आत्मनेपद के लÜ लकार के सबंधं मȂ िजस सिंध के िनयम का उƥेख ऊपर 
िकया था वह लङ् लकार मȂ भी लागू होता है (अलæ + ईताç = अलभेताç आिद)। 
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13.7 अ. िनƕिलिखत वाक्यȗ को पिढ़ए और उनका िहन्दी मȂ अनुवाद कीिजए: 
1. अहं जापानदेशे सवȃषां जनानां ƙेहç अलभे। 2. वृध्दावÎथाया1ं तÎय पुतर्ौ तç 

असेवेताç। 3. उत्सवÎय िदने बािलका: पुÍपै: Îवगृहç अभूषयन्त2। 4. अÎमाकं देशे 
बहव: उǏोगा: अवधर्न्त। 5. अहç अिÎमâ रिववारे िमतैर्: सह बहु अमोदे। 6. राजा 
मिन्तर्िभ: सह अमन्तर्यत। 7. िभकु्षक: जनेÆय: भोजनç अयाचत। 8. ययंू सवȃ तिÎमâ 
िवǚिवǏालये िकç अिशक्षध्वÇय़ 9. वयं ततर् इितहासं दशर्नं च अिशक्षामिह। 10. 
''अÎमाकं राजा अित दयालु:'', इित सवȃ अमन्यन्त। 11. शैशवे3 मǩं दुग्धं न अरोचत। 
12. तÎय ǎयो: पुतर्यो: पǙाÞ एका पुतर्ी अजायत। 13. ǩ:4 ĢभंजनÎय5 कारणाÞ 
वनÎय वृक्षा: अतीव अकÇपन्त।  

(शÅदाथर् :- 1. वृक्ष+अवÎथायाऱं बुढ़ापे मȂ, 2. भूíऱ सजाना, परÎमैपद और आत्मनेपद 
दोनȗ मȂ, 3. शैशवçऱ  बचपन, 4. कल (भतूकाल का), 5. Ģभंजन:ऱ ऑंधी)। 
13.8 अ. नीचे िदए िकर्यारूपȗ से िनƕिलिखत वाक्यȗ मȂ िरƪ Îथानȗ की पूिर्त कीिजए: 

मन्यते, अजायत, मन्तर्ये, लभे, िशक्षामहे, अलभामिह, अिशक्षयित, अलभध्वç, 
िशक्षन्ते, चेǝन्ते। 

i. सवȃ जना: सुखाय  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ।  
ii. तिÎमâ देशे ययंू िकç  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . य़ 

iii. वयं तिÎमâ देशे बहु धनç  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ।  
iv. अिÎमâ िवषये भवाâ िंक   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . य़ 
v. तिÎमâ आǛमे बहव: जना: योगं   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ।  

vi. वयमिप अतर् योगं   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ।  
vii. तÎय पुतर्: कदा  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . य़ 

viii. ध्यानेन अहं शाȏन्त    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . ।  
ix. अहं सदा तेन सह   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. । 
x. गुरु: छातर्ाâ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . । 

13.9 नीचे िदए गए शÅदȗ से िनƕिलिखत वाक्यȗ मȂ िरƪ Îथान भिरए: 
बहूâ, धेन्वा:, नǏा:, Îव., मतय:, िवशालाया,ं एतेषा,ं मत्या, भिगन्यै, इमािन, 

मन्तर्यते। 
i. तÎया:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . जलç अित शीतलç अिÎत।  

ii. इयं माला मम  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . अिÎत।  
iii. स: सवार्िण कायार्िण Îवया  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . एव करोित।  
iv. स: कदािप कç अिप न  . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . .।  



पाठ-13 78 

संधान सÎंकृत-Ģवशे 

v. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .दुग्धं मǩç अित रोचते।  
vi. अहं वने  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .िंसहाâ अपÌयç।  

vii. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .वािटकाया ंबहव: बालका: कर्ीडिन्त।  
viii. सवȃषा ंजनाना ं  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . िभƐा: भविन्त।  

ix. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . बालकाना ंसिन्त। 
x. अहिमदं पुÎतकं   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . िमतर्ाÞ अलभे। 

----- 
 

अÆयासȗ के उǄर 
13.5  1. हम यहा ँसंÎकृत सीख रहे हȅ। 2. यहा ँिवǏाथीर् ªान Ģाǔ कर रहे हȅ। 3. जो 
लोग योग के आसन करते हȅ उनकी आयु बढ़ती है। 4. हम दोनȗ मेहनत से पैसा Ģाǔ 
करते हȅ। 5. अरे लड़की, तू क्यȗ कापँ रही हैय़ 6. मȅ सदीर् के कारण कापँ रही हँू। 7. हम 
बुरे लोगȗ की बात को नहीं मानते। 8. व े(दोनȗ) हमेशा देश के कÊयाण के िलए Ģयास 
करते हȅ। 9. तुम सब यहा ँिवǏा Ģाǔ कर रहे हो। 10. िशÍयȗ की सफलता से गुरु ĢसƐ 
होते हȅ। 11. मुझे िमठाई पसन्द है। 12. हवा के कारण पेड़ कापँ रहे हȅ। 13. िभखारी लोग 
पैसा मागँ रहे हȅ। 14. हम िमतर्ȗ के साथ सलाह कर रहे हȅ। 15. गुÎसे से मनुÍय की हािन 
होती है। 16. िवǏा नĦता के साथ शोभा देती है। 
13.7 1. मȅने जापान मȂ सब लोगȗ का Ãयार पाया। 2. बुढ़ापे मȂ उसके (दो) पुतर्ȗ ने उसकी 
सेवा की। 3. त्यौहार के िदन लड़िकयȗ ने फूलȗ से अपने घर को सजाया। 4. हमारे देश मȂ 
बहुत.से उǏोगȗ ने तरƩी की। 5. मȅने इस रिववार को िमतर्ȗ के साथ बहुत मनोरंजन 
िकया। 6. राजा ने मिन्तर्यȗ के साथ सलाह की। 7. िभखारी ने लोगȗ से भोजन मागँा। 8. 
आप लोगȗ ने उस िवǚिवǏालय मȂ क्या सीखा (पढ़ा)य़ 9. हमने वहा ँइितहास और दशर्न 
पढ़ा। 10. ''हमारा राजा बहुत दयालु है'' ऐसा सब लोग मानते थे। 11. बचपन मȂ मुझे दूध 
अच्छा नहीं लगता था। 12. उसके दो पुतर्ȗ के बाद एक लड़की (पैदा) हुई। 13. कल तेज 
हवा के कारण जंगल के पेड़ बुरी तरह िहल रहे थे। 
13.8  i) चेǝन्ते, ii) अलभध्वç, iii) अलभामिह, iv) मन्यते, v) िशक्षन्ते, vi) िशक्षामहे, vii) 
अजायत, viii) लभे, ix) मन्तर्ये, x) िशक्षयित.  
13.9 i) नǏा:, ii) भिगन्यै, iii) मत्या, iv) मंतर्यते, अə धेन्वा:, v) बहूâ। 

----- 
 


